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    PŘEDMLUVA


    Tento italsko-český a česko-italský slovník je praktická a jednoduchá pomůcka pro všechny začínající studenty, ale především pro turisty, kteří se potřebují dorozumět v nejběžnějších situacích. Slovník obsahuje cca 13.000 nejfrekventovanějších hesel, obratů a frází. Předností slovníčku je výslovnost všech italských hesel jak v italsko-české části, tak i v části česko-italské.


    Autorka

  


  
    VYSVĚTLIVKY


    


    • HESLA – hlavním rozlišovacím znakem české části od italské je tučnost písma.


    



    • ROD podstatných jmen italských slov je značen kurzívou a to zkratkami f=ženský, m=mužský, pl = množné číslo. Rod střední se vitalském jazyce nevyskytuje. Uněkterých slov (viz příklad) je uvedeno heslo vrodě mužském i ženském, vekvivalentní části je pak potřeba vyhledat překlad vtémže rodě; tedy:


    barman, -ka barista m, cameriera f albanco


    barman barista m; barmanka camerieraf al banco


    



    • PŘÍDAVNÁ JMÉNA jsou uvedena skoncovkami pro rod mužský a ženský. Rod střední se vitalském jazyce nevyskytuje. Výslovnost slovíčka je uvedena pouze prorod mužský. Pokud není rod rozlišen, platí tento tvar jak pro rod mužský, tak pro ženský.


    báječn/ý, -á splendid/o, -a [splendydo]


    zdánliv/ý, -á apparente


    



    • VÝSLOVNOST italských slov vhranatých závorkách a vycházející zpočeštělé abecedy je uvedena vždy, pokud se liší od výslovnosti české. Dvě tečky vhranaté závorce nahrazují it. slovo, jehož přepis výslovnosti nebyl zapotřebí nebo se již vyskytuje vdaném hnízdě. Zdvojené souhlásky, znichž první je vpřepisu výslovnosti psána horním indexem, se vyslovují zesíleně nebo prodlouženě a před jejich vyslovením se udělá krátká pauza.


    



    • PŘÍZVUK je vitalštině zpravidla na předposlední slabice, pro absolutní jistotu uživatele je však vtomto slovníčku vyznačen vždy, a to kurzívou ve slově psaném obyčejným řezem písma a obyčejným řezem písma vpřepisu výslovnosti, která je psána kurzívou. Délka samohlásky vpřízvučné slabice je vpřepisu výslovnosti vyznačena (výrazně krátce se vyslovují samohlásky před zdvojeným souhláskami).


    



    • DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE jsou uváděny příslušným slovem nebo odkazem vzávorce tučným řezem písma.
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    ~ Tilda značí opakování celého základního hesla.


    / Lomítko rozděluje základní heslo na dvě části tak, že první část slova vhnízdě při opakování nahrazuje pomlčka.


    [ ] Vhranatých závorkách je přepis italské výslovnosti.


    ( ) Závorky vtextu značí dva stejně užívané tvary.


    ▪ Čtvereček uvádí frazeologii.


    


    


    

  


  
    ITALSKÁ VÝSLOVNOST


    


    
      
        
        
        
      

      
        
          	
            C

          

          	
            [K - před souhl.]

          

          	
            clandestino [klandestýno]

          
        


        
          	
            CA

          

          	
            [KA]

          

          	
            Carlo [Kárlo]

          
        


        
          	
            CO

          

          	
            [KO]

          

          	
            come [kóme]

          
        


        
          	
            CU

          

          	
            [KU]

          

          	
            accurato [akkuráto]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            CE

          

          	
            [ČE]

          

          	
            cemento [čemento]

          
        


        
          	
            CI

          

          	
            [ČI]

          

          	
            Sicilia [sičílja]

          
        


        
          	
            CIA

          

          	
            [ČA]

          

          	
            ciao [čáo]

          
        


        
          	
            CIO

          

          	
            [ČO]

          

          	
            cioccolata [čokkoláta]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            GHE

          

          	
            [GE]

          

          	
            ungherese [ungeréze]

          
        


        
          	
            GHI

          

          	
            [GI]

          

          	
            Inghilterra [ingilterra]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            GE

          

          	
            [DŽE]

          

          	
            genitori [dženytóri]

          
        


        
          	
            GI

          

          	
            [DŽI]

          

          	
            girare [džiráre]

          
        


        
          	
            GIA

          

          	
            [DŽA]

          

          	
            giapponese [džapponéze]

          
        


        
          	
            GIO

          

          	
            [DŽO]

          

          	
            giovedì [džovedy]

          
        


        
          	
            GIU

          

          	
            [DŽU]

          

          	
            giubileo [džubiléo]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            GLI

          

          	
            [LJI]

          

          	
            figli [filji]

          
        


        
          	
            GN

          

          	
            [Ň]

          

          	
            Bologna [boloňa]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            H

          

          	
            [nevyslovuje se]

          

          	
            

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            SCE

          

          	
            [ŠE]

          

          	
            pesce [peše]

          
        


        
          	
            SCI

          

          	
            [ŠI]

          

          	
            sciroppo [široppo]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            SCHE

          

          	
            [SKE]

          

          	
            scherzare [skercáre]

          
        


        
          	
            SCHI

          

          	
            [SKI]

          

          	
            schifoso [skifózo]

          
        


        
          	
            S

          

          	
            [S] nebo [Z]

          

          	
            simpatia [simpatýa]; blusa [blúza]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            Z

          

          	
            [C] nebo [DZ]

          

          	
            grazie [grácje]; zaino [dzajno]

          
        


        
          	
            

          

          	
            

          

          	
            

          
        


        
          	
            DI

          

          	
            [DY]

          

          	
            diplomarsi [dyplomarsi]

          
        


        
          	
            TI

          

          	
            [TY]

          

          	
            Atlantico [atlantyko]

          
        


        
          	
            NI

          

          	
            [NY]

          

          	
            fornitore [fornytóre]

          
        

      
    


    


    



    Zdvojené souhlásky


    f, l, m, n, r, s, vse vyslovují prodlouženě


    b, c, d, g, p, t, zse vyslovují zesíleně, sdůrazem; před jejich vyslovením se udělá krátká pauza


    

  


  
    ITALSKO-ČESKÁ ČÁST

  



  

    A




    a (a+il = al, a+lo = allo, a+l´= all´, a+la = alla, a+i = ai, a+gli = agli [alji], a+le = alle) 1. do, v(e) ▪ a Praga do Prahy, v Praze ▪ a casa [káza] domů, doma 2. (3. pád) ▪ telefono a Carlo [.. kárlo] telefonuji Karlovi 3. (čas) ▪ alle cinque [.. činkue] v pět ▪ a mezzanotte [a meddzanotte] o půlnoci




    a destra vpravo




    a presto brzy naviděnou




    a sinistra [a sinýstra] vlevo




    abbagliare [abbaljáre] oslnit




    abbandonare opustit, zanechat




    abbandonat/o, -a opuštěn/ý, -á




    abbassare snížit, zeslabit




    abbasso dolů, dole; pryč




    abbastanza [abbastanca] dost(i), značně




    abbattere kácet, rozbořit




    abbattut/o, -a sklesl/ý, -á




    abbigliamento m [abbiljamento] odívání




    abbonare předplatit




    abbonato m odběratel (novin)




    abbondante hojn/ý, -á, vydatn/ý, -á




    abbondare oplývat




    abbottonare zapnout (na knoflík)




    abbozzo m [abbocco] náčrt(ek)




    abbracciare [abbraččáre] obejmout




    abbreviare zkrátit




    abbreviazione f [abbrevjacjóne] zkratka




    abbronzat/o, -a [abbrondzáto] opálen/ý, -á (od slunce)




    abete m 1. jedle 2. smrk




    abile zručn/ý, -á, obratn/ý, -á, hbit/ý, -á




    abisso m propast




    abitante m obyvatel




    abitare obývat, bydlet




    abitato m sídliště




    abitazione f [abitacjóne] 1. byt, obydlí 2. bydliště




    abito m oblek, oděv, šaty




    abituarsi zvykat si




    abitudine f [abitúdyne] obyčej, zvyk




    abolire zrušit (co), zastavit




    abominevole ohavn/ý, -á, odporn/ý, -á




    aborrire štítit se




    aborto m 1. potrat 2. nepodařený výtvor




    abrasione f 1. odřenina 2. omílání vodou




    accademia f [akkadémja] akademie 




    accadere [akkadére] přihodit se, stát se




    accaduto m [akkadúto] příhoda, událost




    accanto (a qc) [akkanto] vedle (čeho), blízko, při, u




    accarezzare [akkareccáre] hladit, hýčkat




    accecare [aččekáre] 1. zaslepit 2. oslnit 3. oslepnout




    accelerare [aččeleráre] urychlit




    accelerazione f [aččeleracjóne] zrychlení, urychlení




    accendere [aččendere] 1. podpálit, zapálit 2. zapnout (rádio)




    accendino m [aččendýno] zapalovač




    accenno m [aččenno] náznak, narážka




    accento m [aččento] 1. důraz 2. pokyn




    accessibile [aččessíbile] přístupn/ý, -á




    accesso m [aččesso] 1. příchod, příjezd 2. přístup 3. záchvat




    accessori mpl [aččessóri] příslušenství 




    accettabile [aččettábile] přijateln/ý, -á




    accettare [aččettáre] přijmout




    acciaio m [aččájo] ocel




    accidenti! [aččidenty] hrome!, k čertu!




    accingersi [aččindžersi] chystat se




    accludere [akklúdere] přiložit, připojit




    acclusa f [akklúza] příloha (zásilky)




    acclus/o, -a [akklúzo] přiložen/ý, -á, připojen/ý, -á




    accollare [akkolláre] přilepit




    accomodare [akkomodáre] uspořádat, urovnat




    accomodarsi [akkomodarsi] 1. přizpůsobit se 2. posadit se, uvelebit se




    accompagnare [akkompaňáre] doprovodit, provázet, vyprovázet




    accorat/o, -a [akkoráto] zarmoucen/ý, -á




    accordare [akkordáre] 1. povolit 2. uvést v soulad 3. hud. naladit, sladit




    accordo m [akkordo] 1. dohoda, shoda 2. soulad 3. hud. souzvuk, akord




    accorgersi [akkordžersi] všimnout si, zpozorovat




    accumulare [akkumuláre] (na)hromadit




    accurat/o, -a [akkuráto] 1. bedliv/ý, -á, pečliv/ý, -á 2. přesn/ý, -á




    accusa f [akkúza] obvinění, žaloba 




    accusare [akkuzáre] obvinit, obžalovat




    acerb/o, -a [ačerbo] nezral/ý, -á; trpk/ý, -á (ovoce)




    aceto m [ačéto] ocet




    acid/o 1. m [áčido] kyselina 2. ~, -a kysel/ý, -á




    acqua f [akkua] voda ▪ ~ potabile pitná voda




    acquatic/o, -a [akkuátyko] vodní




    acquazzone m [akkuaccóne] liják




    acquisire [akkuizíre] získat, nabýt




    acquisto m [akkuísto] 1. nabytí 2. koupě




    acume m [akúme] důvtip




    acut/o, -a [akúto] 1. ostr/ý, -á; prudk/ý, -á, bystr/ý, -á (zrak) 2. med. akutní




    ad un tratto najednou, rázem




    adagio [adádžo] pomalu, zvolna




    addestrare cvičit (zvířata), drezúrovat




    addietro [addjetro] dozadu, zpět




    addio [addýo] sbohem




    addirittura [addyrittúra] přímo, zrovna, dokonce




    addizione f [addycjóne] sčítání




    addobbare ozdobit, vystrojit, vybavit




    addobbo m výzdoba, úprava




    addolcire [addolčíre] 1. osladit 2. utěšit




    addolorare truchlit, zarmoutit




    addome m med. břicho




    addomesticare [addomestykáre] 1. ochočit, zkrotit 2. zušlechťovat




    adempiere splnit




    adesione f 1. přilnavost 2. souhlas 




    adesso nyní, teď




    adiacente [adjačente] přilehl/ý, -á, sousední




    adito m [ádyto] přístup




    adoperare použít




    adorare zbožňovat




    adult/o, -a dospěl/ý, -á




    adunare shromáždit, svolat




    aere/o 1. m letadlo 2. ~, -a vzduchov/ý, -á, leteck/ý, -á




    aerodromo m; aeroporto m letiště




    aeroplano m letadlo




    afa f dusno




    affabile přívětiv/ý, -á, laskav/ý, -á




    affaccendat/o, -a [affaččendáto] zaneprázdněn/ý, -á




    affannarsi pachtit se, namáhat se




    affare m 1. záležitost 2. aféra




    affari: gli ~ mpl obchod




    affascinante [affašinante] půvabn/ý, -á




    affascinare [affašináre] 1. okouzlit 2. svázat do otepí




    affaticat/o, -a [affatykáto] unaven/ý, -á




    affatto zcela, docela, úplně




    affermare 1. tvrdit 2. dosvědčit




    afferrare pevně uchopit, popadnout




    affetto m náklonnost




    affezionarsi [affecjonarsi] oblíbit si




    affezionat/o, -a [affecjonáto] oddan/ý, -á, nakloněn/ý, -á




    affidare svěřit, spoléhat se, důvěřovat




    affievolire oslabit, zeslabit




    affilare [affiláre] 1. brousit, ostřit 2. seřadit




    affisso m plakát




    affitto m činže, nájem




    affluenza f [affluenca] příliv (lidí), nával




    affollarsi mačkat se, tlačit se




    affresco m [affresko] freska




    agenda f [adženda] notes, zápisník 




    agenzia f [adžencía] agentura, jednatelství ▪ ~ (di) viaggi [.. (dy) vjaddži] cestovní kancelář




    agevolare [adževoláre] ulehčit, usnadnit




    agevole [adžévole] pohodln/ý, -á, snadn/ý, -á




    agghiacciare [aggjaččáre] 1. (z)mrazit 2. naplnit hrůzou




    aggiornare [addžornáre] 1. odročit, odložit 2. rozednívat se




    aggiungere [addžundžere] přidat, připojit, dodat




    aggresione f útok, napadení




    aggressiv/o, -a agresivní




    agguantare uchopit, popadnout




    agile [ádžile] hbit/ý, -á, mrštn/ý, -á




    agire [adžíre] 1. jednat 2. působit, účinkovat 3. fungovat




    aglio m [aljo] česnek




    agnello m [aněllo] jehně; skopové maso




    ago m jehla




    agosto m srpen




    agricoltore m [agrikoltóre] zemědělec




    aguzzare [aguccáre] (na)brousit, (na)ostřit




    aguzz/o, -a [agucco] ostr/ý, -á




    aiuola f záhon




    aiutare pomáhat




    aiuto m 1. pomoc, (též volání o pomoc) 2. asistent




    ala f křídlo




    alba f svítání, úsvit




    albergo m hotel




    albero m 1. strom 2. hřídel




    albicocc/o, -a m, f [albikokko] 1. meruňka (strom) 2. meruňka




    albume m bílek




    alcool m [alkool] alkohol, líh




    alcun/o, -a [alkúno] někter/ý, -á, nějak/ý, -á




    alfabeto m abeceda




    alfine konečně, nakonec




    alimentare 1. krmit, živit 2. potravinov/ý, -á, potravinářsk/ý, -á




    alimento m strava, výživa




    allarme m poplach




    allattare kojit




    allegare přiložit, připojit




    allegat/o 1. m příloha (zásilky) 2. ~, -a přiložen/ý, -á




    alleggerire [alleddžeríre] nadlehčit, odlehčit




    allegria f radost




    allegr/o, -a vesel/ý, -á




    allenamento m trénink, výcvik




    allenare cvičit (koho), trénovat




    allenatore m trenér




    allergia f [allerdžía] alergie




    allestire [allestýre] (při)chystat, připravit




    allettare lákat, vábit




    allevamento m 1. chov 2. výchova 




    alleviare ulehčit




    allietare obveselit




    alloggiare [alloddžáre] obývat; ubytovat se




    alloggio m [alloddžo] nocleh, příbytek




    allora 1. tedy 2. tehdy




    allungare 1. prodloužit, natáhnout 2. ředit (nápoj) 3. podat ruku




    almeno alespoň, nejméně




    Alpi fpl Alpy




    alpinismo m [alpinýzmo] horolezectví




    alpin/o, -a horsk/ý, -á




    alquanto [alkuanto] poněkud, trochu




    alt/o, -a 1. vysok/ý, -á 2. hlasit/ý, -á




    altalena f houpačka




    altare m oltář




    alterare 1. porušit (např. zeď) 2. padělat




    altezza f [altecca] výška




    altitudine f [altytúdyne] výška (nadmořská), výše




    altrimenti [altrimenty] jinak




    altrove jinam




    alzarsi [alcarsi] vstát, vstávat ▪ ~ tardi [.. tardy] zaspat




    amabile láskypln/ý, -á, mil/ý, -á, milovan/ý, -a




    amante m, f milenec, milenka




    amare milovat




    amar/o, -a hořk/ý, -á, trpk/ý, -á




    ambasciata f [ambašáta] 1. vzkaz 2. velvyslanectví




    ambedue oba, obě




    ambientarsi přivyknout, přizpůsobit se




    ambire toužit




    ambizione f [ambicjóne] 1. ctižádostivost, ješitnost 2. náročnost




    ambizios/o, -a [ambicjózo] ctižádostiv/ý, -á




    ambulanza f [ambulanca] ambulance; sanitní vůz




    ambulatorio m ambulance (ordinace)




    amen/o, -a 1. příjemn/ý, -á, zábavn/ý, -á 2. půvabn/ý, -á




    America f [amérika] Amerika ▪ ~ latina [.. latýna] Latinská Amerika




    american/o, -a [amerikáno] 1. m, f Američan(ka) 2. americk/ý, -á




    amicizia f [amičícja] přátelství




    amico, -a m, f [amíko] přítel(kyně)




    amido m škrob




    ammaestrare 1. poučovat 2. vychovávat




    ammalarsi onemocnět




    ammazzare [ammaccáre] 1. porazit (dobytek) 2. utlouci




    ammenda f pokuta




    amministrare [amminystráre] spravovat, obhospodařovat




    amministrativ/o, -a [amminystratývo] správní




    ammirat/ore m, -rice f ctitel(ka)




    ammirazione f [ammiracjóne] obdiv 




    ammonire (qc) [ammonýre] domluvit (komu), napomenout




    ammucchiare [ammukkjáre] naskládat, nahromadit




    ammuffire (z)plesnivět




    amo m udice




    amore m láska




    amorevole láskypln/ý, -á




    ampi/o, -a rozlehl/ý, -á




    amuleto m amulet




    analisi f analýza; rozbor




    analizzare [analiddzáre] analyzovat; rozebrat (problém)




    ananas m ananas




    anche [anke] také, rovněž




    ancora [ankóra] ještě ▪ ~ una volta znovu




    andamento m chod; provoz




    andante 1. všední, běžn/ý, -á 2. průměrn/ý, -á 3. pomalu, mírně




    andare jet, jít, chodit ▪ ~ a trovare navštívit ▪ ~ bene slušet ▪ ~ d´accordo (con q) [.. dakkordo (kon)] vycházet (s někým) ▪ ~ via odejít




    aneddoto m anekdota




    anelare toužit




    anello m 1. článek (řetězu) 2. prsten ▪ ~ matrimoniale snubní prsten




    anemic/o, -a [anémiko] chudokrevn/ý, -á




    anestesia m [anestezía] umrtvení




    aneto m kopr




    angelo m [ándž] anděl m




    angina f [andžína] angína




    angolo m 1. roh (v místnosti), kout 2. úhel




    angoscia f [angoša] úzkost




    anima f [ányma] 1. duše 2. jádro modelu 3. dřeň




    animale 1. m [anymále] živočich, zvíře 2. živočišn/ý, -á, zvířecí




    animat/o, -a [anymáto] 1. čil/ý, -á (ruch), živ/ý, -á 2. oživen/ý, -á




    anitra f [ánytra] kachna




    annaffiare postříkat, pokropit, zalévat




    annata f ročník




    annegare utopit (se)




    annettere spojit, připojit (území)




    annientare [annjentáre] zničit




    anno m rok




    annoiare 1. nudit 2. obtěžovat




    annoiarsi nudit se




    annottare stmívat se




    annuale (každo)roční




    annuario m adresář




    annuire přikývnout, přisvědčit




    annullare (z)rušit (co)




    annunciare [annunčáre] ohlásit, oznámit




    annuncio m [annunčo] zpráva, oznámení




    annu/o, -a (každo)roční




    annusare čichat, čenichat




    anonim/o, -a [anónymo] neznám/ý, -á, anonymní




    ansios/o, -a [ansjózo] úzkostliv/ý, -á




    antibiotico m [antybjótyko] antibiotikum




    anticamera f [antykámera] předsíň




    antichità f [antykita] 1. starožitnost 2. antika, starověk 3. starobylost




    antic/o, -a [antýko] star/ý, -á, starobyl/ý, -á




    antipasto m [antypásto] předkrm




    antipatia f [antypatýja] nechuť




    antipatic/o, -a [antypátyko] protivn/ý, -á




    anzi [anci] naopak, dokonce




    anzian/o, -a [ancjáno] starší, letit/ý, -á




    apatic/o, -a [apátyko] otupěl/ý, -á, lhostejn/ý, -á; necitn/ý, -á




    ape f včela




    aperitivo m [aperitývo] aperitiv




    apertura f 1. otvor 2. zahájení




    apoplessia f cerebrale [.. čerebrále] mozková mrtvice




    apostolo m apoštol




    apparato m [apparáto] 1. (státní) aparát 2. výprava




    apparecchiare [apparekkjáre] připravit; (la tavola) prostírat (na stůl)




    apparentat/o, -a spřízněn/ý, -á




    apparente zdánliv/ý, -á




    apparenza f [apparenca] 1. vzhled 2. zdání, zjev




    apparire 1. objevit se 2. jevit se




    appariscente [apparišente] 1. nápadn/ý, -á 2. pohledn/ý, -á




    appartamento m byt




    appartenere (a qn) náležet, patřit (komu)




    appassire vadnout




    appassit/o, -a uvadl/ý, -á




    appellarsi odvolat se




    appello m 1. odvolání 2. provolání 




    appena sotva; teprve; jakmile




    appendere pověsit




    appetito m [appetýto] chuť




    appianare srovnat (spor), urovnat




    appiccicare [appiččikáre] nalepit




    appisolarsi zdřímnout si




    applaudire [applaudýre] tleskat




    applauso m [applauzo] potlesk




    applicare [applikáre] přiložit, připevnit




    appoggiare [appoddžáre] 1. opřít, podepřít 2. podporovat




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Italsko-český / česko-italský kapesní slovník.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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